
ÜBER DIE REALISIERUNG 
DES PHONOLOGISCHEN SYSTEMS 

DU RCH DI s LALI K E R 
LEON KACZMAREK 

In der Zeitspanne vom etwa 3 bis 4 Lebensjahre gestaltet sich normalerweise hi ‘ 

Menschen die Sprache (langage). Das Kind, bei jeder Gelegenheit, die Texte von“ [.]: . 

seiner Umgebung, besonders der Mutter, hörend, beginnt sie zu verstehen und zu 

merken. Gleichzeitig auf ihrer Grundlage abstrahiert es allmählich (schichtweise) - 

und setzt in die Sphäre des Unterbewußtsein ein Sprachsystem (langue) ein. Paula 

mit der physischen und geistigen Entwicklung reagiert das Kind auf jene Antriebe, 
gebrauchend eigene Aussagen (parole) in Gestalt zuerst der Melodie (im Alter von ,1 : 
0-1), dann des Wortgebildes (1—2) und zuletzt des Satzgebildes (2-3). 

Die Lautform weicht in diesen Aussagen in der Entwicklungsstufe der M 
und des Wortgebildes von der, die durch einen Sozialusus bestimmt wird, weil noch 
das Wahmehmen eines phonologischen Systems fehlt. In der Entwicklungen!!! _ 'Ÿ 
des Satzgebildes, wenn es das Kind schon aus den Texten abstrahiert hatte, weicht ' 
die Klangform von der üblichen Norm daher ab, da es dem Kinde an einer genü- 
genden Artikulationsfähigkeit mangelt.‘ 

In dcr Entwicklungsstufe der spezifischen Kindersprache (3-7) wird die Lautform } 
dem sozial üblichen Muster immer ähnlicher. Gegen Ende der Vorschulzeit wird 
dieser Prozeß gemeinhin beendet. Es gibt ja Fälle (verhältnismäßig sogar sehr viel). 
dass infolge verschiedener Ursachen (individuellen, endogenischen bzw. sozialen, 
egsogenischen) die Realisierung des phonologischen Systems fehlerhaft, nichtühæ— . . 
einstimmig mit dem sozialen Usus ist. Solche Realisierung wird Dislalie gamm _5 
Dislalie kann werden: einfach (vom Muster abweichende, d.h. fehlerhafte Rcalin'œ- 
ung nur eines Phonems), vielfach (fehlerhafte Realisierung einigen oder mim 
Phonemen) und vollständige (die Realisierung eines jeden Phonems fehlt, bla'bt 
nur die Melodie = Alalie). Die Breite der Realisierungsmöglichkeiten eine! 
Phonems im Sprechprozeß ist umfangreich. Die Realisation eines Phonems kann 
durch verschiedene Laute erfolgen. Jeder Dislaliker hat seine eigene Realisierung!- 
angewohnheiten. 

Im vorliegenden Bericht möchte ich, erstens, mit einem polnischen Beispiel jene 
Vielgestaltigkeit der Phonemrealisierung' zeigen, nur aber in einer Auswahl, da man Z 

1 Vgl. L. Kaczmarek, Ksztallowanie sie mowy dziecka (Die Gestaltung der Sprache des Kind!) ‘ 
(Poznaflskie Towarzystwo Przyjaciöl Nauk, Poznan, 1953). 
' Was die Phonemautfassung anbetriflt, vgl. S. K. Saumjan, “Der Gegenstand der Phonololß”. _, 
Z‘W’mf’fl” Phonetik und alleemetrœ Sprachwmenschqfl, to (1957), Nr. 3, und A. Roeetti. Am ' 
du phonème”, Revue de linguistique, I (1956). 
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nicht nur durch den Reichtum des Materials beschränkt ist (ich sammelte ihn in 
einigen Jahren, 300 Dislaliker untersuchend), sondern vielmehr durch die Schwierig- 
keit sie schriftlich niederzuschreiben, weil es an entsprechenden Buchstaben mangelt? 
Zweitens, möchte ich auch einige Bemerkungen allgemeiner Natur darlegen, die das 
beigebrachte Material aufdrängt, bevor es mir möglich sein wird, die Gesamtheit 
meiner Untersuchungsergebnisse zu veröffentlichen. ’ 

DIE REALISIERUNGEN DER LIPPENPHONEME 

—- des Phonems P : !  (P.?L.“ “Herrin”), K‘ (Kati =papii)‚ PO („apa-gm 

‘"l'atae”), m 91'1" = pqrwm” ; " "— _ 
-— des Phonems B : € (baba “Weib”), m (mecta = beëka “Fass”), p (put = but 

“Sticfel”), €: [ ( @  =Îlc—riik “kleiner Luîïîllon”); 
_- des Phonems P’ : _p_' (_s “Hund”), p (pes), I_(‚_ P (Plya “Säge”), m (mañino 

“Pianino”); _ —-— 
—- des Phonems B’ : é: (@ “weiss”), b (bel’izna “Wäsche”) b (bauy), m’ (m’ayy 

= b’avy). m (may = m’ait “er batte”). p’ M = Bienia, Familiem p (MT; 
mm}; (vw); " 

——des Phonems M : n (tie nan =rie mam “ich habe nicht”), g (E.”… 
“Mama”); _— 

—— des Phonems M’ : m, ri; . 

—— des Phonems :. : p (yam “Bank", (|| ;! (fatal: “Veilchen” || igya “_Nadel”), 
v" b(vava =gam || WWW “Schneemann”),ß‚ d.h. FehlenderRealisie- 
mus (bmw = bmw!)- 

DIE REALISIERUNGEN DER LABIODENTALEN PHONEME 

—— des Phonems F : ! (faika “Pfeife”), (p || k (Mika |! kaika), 2 (W), x My 

xM’exy = t—fy xolw’g’efy “drei Fahnen”), ; (zaiPa). p |! f (Mk?! ll faikähg @ 
= qa “Schrank” ; 

' Mein Versuch eines speziellen phonetischen Alphabets erscheint erst in einem Gedenkbuch von 

rmâænïlmnchung bedeutet leichte Nasalienmg wegen, sagen wir, Lähmunz oder “Spalt“!!! 

île.I_ÿê‘uîncîÏ-Ï'Zunse schließt sich in ihrem hinteren Teil an die hintere Wand der Rachcnhühlc. 

: $ $ $ " ? a  Nasalierung) ist eigentlich hierin. Sie ven-dm: fast vollständiz die 

Ampracheeineei, dammnochhemeimoetpolnisctpmchgebietmdaufderBühmbm 
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_dœ Phonems V :  _v _(_g___va =dva “zwei”), v’ H i  (pagv’an ==v “Sc… _ 

mann” ll iata= vaga “Waase”), w(1awa“Bank"). w (woda “ asser”). v (#0 ' ' . 
“zwei”), (‘ (l‘ola “Wille”), b || V ( …  || WV“), '" (mono " vaga), ' (111.1 ="! 
“Schnurrbart”), ; '(joda “Wasser”), @ (dazdo= —gv ’azda “Stern”, lekorsta— = lekarmo _ _ 

“Heilmittel”, zunek = 5vonek “Klingel” , 

—- des Phonems F’ . f (f’oueP “Veilchen”), f (foyer =f’oyek), (p’ (Volta)? r . . 

(p’ awk); 
— des Phonems V ’ :  v_’ (v’ev’urka “Eichhorn”), v (vavulee‘ra = v’ ev ’ureêka “Fich- 

hörnchen”), v (vevurta = 

“Eichhorn”), m’ (m’em’urPa = 

kv’aty “Blumen”, g’qzda' = gv ’azda “Stern”). 

DIE REALISIERUNGEN DER PRAEDORSALEN PHONEME 

a. der Daimler: 

— des Phonems S (von den 19 registrierten Realisierungen führe ich nur einig _' f", 

zu): s (_n_o_s “Nase”), p (bade = sa5e "Russ’), & (stunt “Tisch"), f (sane “Schlittea") " 
.6 (Sage = sa5e), .6 (Lage—_- = sa5e), ! (p’e! “Hund”), .6 (___!aje = sage), .6 (no.6 “Neue”), {1:5, 

.6 (no6)__, ? (vp__P_y “Schnurrbart”), 11 (non = nos “Nase”, nam = sam “selbst"), ! 

(tade = sa5e “Russ”), k (_k_a_ge = sa5e); 

— des Phonems Z (ich habe 19 Realisierungen notiert): î (ze_r_n_by “25111163,: 

(ve-welt = vezevek “Knoten”), & (ôymby = zymby). z (zaionc “Hase”). “;...l _îÏlË 
z (!emby), z (wm, ! (!emby), ! (!emby), .3 (!aioûé), .s‘(.1‘a;brié“Hase”)‚i || dem * 
= zamek ‘TSCW || vyndeyetî‘K—nîtä” , d (b!oda = bioza “Birke”), t (19171] ' 
zemby); 

“Tafel”), ? (v’aPy= kv’ aty “Blumen”), G (wie? “Kränzchen”); 

— des Phonems D : £ (dam “Haus”), t (tom “Haus”), n (nam = dam), g (!! 
“zwei”), ? (Pom); 

— des Phonems C (ich habe 23 Realisierungen notiert): c_(c_a_14_y “ganz”), ? (“W -- , 

= cuk’erk’i “Bonbon8”). _g(ca1¢y)___._ ë (aw). & (__i‘avy) c‘ (1511), c‘ (tabl’ù‘a “T““ f . 
c‘ (___êayy), t (tabl’ita = tabl’ica), k (tab! ’1ka), n (W)?“ ganz”), fi (Davy). 3 (my). j 

s _(___savy), @ (__avy); 
— _d—es Ph__onems 3 (ich habe 22 Realisicrungen registriert): 5 (___sa5e “Russ ')! c. ' 

(…), 3 (cage) 3 (Jase). __3 (Lee) 3 (Lie), e (im, épanât = “ibm «mw. " ' “. 

v’ev’urka), w’ (w_’___ ane? = v ’anek “Kränzchen”), b’ (b’eb’urka ‘ , 
v’ev’urka), I’ (kI’atek “Blümchen”), @ (k’aty, my __ ,; _ (_ _ 

— des Phonems T :  _t (___tatiec “Tanz”), n (nam = tom “dort”),_ k (___kabl’ika= =W‘“ 
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(tade = sa5e), dvonet (= 5vonek “Klingel”), d (sode, dvonek), n (mm = sa5e) g (kage = sa5e), d (bade— - sage), 2 (602a), s (to.6e = sage), @ (vonet = floue/: bane! =5banek); ' _ des Phonems N ist immer übereinstimmig mit dem sozialen Usus 

b. der Alveolaren 

— des Phonems $ (ich habe 15 Realisierungen angemerkt): .6 (s‘—dja “Schrank’ ’) 
15 Wu). : («sy “Ohren” ‚sa/a), : (safa___)_. .v (sofa). : (__safa), & (sofa, u3y), s (___iafa), s (iii; 
= uly, sofa), .6 (__6afa), ! (tafa “Schrank”, myt “Maus”, ptoya= p—sêaya “Biene”, 
trobont = xrabgi’ö “Maikäfer”), ? (uPy)__; 

— des Phonems Z (registrierte 18): ! (!aba “Frosch” , .6 (no.6yk “Taschenmesser”), 
d (daba), 2 (zoba), Z (___zaba), 3 (sapa “Frosch”), z (__zaba), S (,vapa— _ !aba), ! (50174), 
! (_!ab_a_), .6 (!apa), ! (!aba), !_ (___!aba), ;” (iaba “Frosch”), d (daba, dod’el = !ag’el 
“SCP… , 

— des Phonems C (notierte 24): a (c‘—_apla “Reiher” , c (capka “Mütze” , c (___capka), 
; (çapka, kaçka “Bnte”), ;: _(çapka__), ! (äapiik “Teekanne”, kIuÄ “Schlüssel”),_ € (___Éapka), 
(! (éapka, tac‘ta— = kac'ka), _e‘ (_é—apI___a_)‚ t (__tapta= ëapka, tatta = kaöka), k (kap__k_a), 
ß (Mk0), s (sopko, kasko), s :(sapka),s (sopta— — ëapka), .6 (.i‘ap__la‚ k_1_11.6), .6 (beÿka— “Fass’), 
! ( “  "Wk“ „ “((= kl“), @ (__!!k = 509,50); 

-— des Phonems 3 (notierte—. 20): 3 ( 3evo “Baum”), 5 (5evo),5 (5evo), 5 (5evo)‚ 
3 (im), 3 (3m). 3 (__3evo). d (dew) g (g__evo). a (dew) z (zevo). Te _(zevo__)_. e (mb = 
3evo), ! _(!_e__'vo) , 

, —— des Phonems R (registrierte 10): r (___rola “Acker”), .1 (__ba “Fisch”), I (lyba), 
I _(__ba), I’ (kl’abui'= xrabps‘i‘ “Maikäfer”), { (iiba “Fisch”, 0714211: “Gurke”, naity 
“Ski—’_’), R (Rola, WR “Sack”), R (Ryba); 

-- des Phonems L :  I (Iampa‘ ‘,Lampe” _£‘____opla), ll (W= ‚(1115 “Schliissel”).1 
(IM), l’ (kl’us), 0 (tue = kim-‘); 

-— des Phonems L’ . i (im = I’ist “Brief”, p’eiima = b’el’izna “Wäsche”). 

RIB REALISIERUNGEN DER MEDIODORSALEN PHONEME 

—- des Phonems .6 (notierte 12): .6 (sm “Heu”), s (sotka = s‘atka “Netz”), s’ 

(s’en/ca), .: (.1 ’otlco), 1: (im), I (land = (aka), «: (éono), ‚1 (Ma = .fatka); 
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666 mon nez… 

_ des Phonems Z (notierte 12): { (lama “Kom”), : (zalno = iamo), ‚. („m 

= iarko), & (Jamo), { (fabio = lama), d (damn = lama), 3 (gm); 

— des Phonems C’ (registrierte 12): c’ (c’filak = éelak “Kalb"), £ (5,14e 

(celak), € (c‘elak), t’ (t’elat = c‘elak, riir’i = rîic‘i “Fäden”), É (ñelak = c‘eIak), ,. ; 

(.s‘eiat = c‘elak), s (selak), @ (elak = c‘elak); . . f 

--- des Phonems 3 (notierte 12): ; (Æ “Tag”), _! (__i_e_r_i_)_= 3 (gecko “Kind”, 3’59)”, __ f; 

= âecko), 3’ (3’05), (5 (c‘ecko, defi = jai), d’ (d’eti, d’eno = gecko), ri (Ei :$“), ‘_ 

: (zesko =?eJc-o_):r (secko = gecko); __"  _ 

—- des Phonems N : n (nycy = tüéi “Faden”, sundae scumbag “Brunnen"; 

{92° =_"°_'.‘. «l…-); 
-- des Phonems} : 2623 = bike) (“Ei”). 

DIE REALISIERUNGEN DER POSTDORSALEN PHONEME 

=- des Phonems K: k (kula “Kugel”), : (tot = kot “Katze”, me: :… 
“Gurke”), : (tot, mecta = beëka “Fass"), ; (m), 5 (Kot). ? 9:95. 353 “Aus"). _- 
0 (at = kat, mi = kori “Pferd”); 

—- des Phonems G : g (g! “Gans”), d (duma = grand “Gummi”, vada = nu 

“Waage”), _g || 3 gig-|| Tab—m? = ogurek), : (m = gel), k (keeps/c = g…. ' 
“Schwämmchen”, kv’asty = gv’azdy “Sterne”), € (Gçi), ? (m), z ( …  = … ‘ 1 

“Topf”, ozurek); 

_ ““ Ph°n°m8 K’ = '" (k’bw). " (t’el’it = k’el’ix “Kelch”). ‘_'_ (Pina), :(m' ' 
= saÿk’i “Schlitten”), ri (riino), I_(_’ (K’ino), ? (Pino), @ (ina); 
_ des Phonems G’ :! (g’il “Gimpel”, iag’el “Segel”), d’ (om = og'eli “W,   

xolod’ef = xorog’g’ef “F&E", dad’el = zag'ez), ! (d’il), .: @; g (was,? 
(oi’eti); . 

a (k’el’i = k’el’ix, ua = axe); 
des Phonems x’ (ich habe 3 Realisierungen notieren können): £ (x’iflJ' “0mm? 

_ _  

s’ (s’iaka = x’iyka “Chinesin”). 

DIE REALISIERUNG DER VOKALPHONEME 

= stimmt im allgemeinen mit der sozialen Norm. Istfsie mit ihr nicht vom… 
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_ des Phonems x (ich habe S Realisierungen notiert): Ä (xata ‘Wohnhütte’7 

t (t’el’it = k’el’ix “Kelch”, trabont = xrabps‘ê “Maiklfer”), k (k’el’ik, uko “om “ 
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so tritt sie selten hervor und betrifft nur manche Phoneme. Von 300 untersuchten 
Kindern, die diese oder jene Bestandteile des polnischen phonologischen Systems 
nicht entsprechend dem sozialen Usus realisierten, stellte ich nur bei sieben Abwei- 
chungen fest. Es war Phonem E - realisiert durch den Laut & (Épanfzt = gbanek 
“Krug”), Phonem Y— realisiert durch Î (_d_er£ “Rauch”)è (dém) oder i(l’iba = ryba 
“Fisch”) und Phonem 0 - realisiert durch den Laut 6, wie im Deutschen Ofen. 
Wenn wir hier noch die zerspaltctc Realisierung der Nasalen vor den Reibelauten 
(ve' zey = vçzey “Knoten”, v’o" sy = vpsy “Schnurrbart”) und die Realisierung des 
Phonems 0 durch 0 (xolod’ef = xoraa’g’ef “Fahne” (hinzufügen, so schöpfen wir 
die ganze Liste aus. ° 

Von den vielen Gedanken und Wahrnehmungen, die die Analyse des dargestellten 
Materials darbietet, führe ich, meiner Meinung nach, die interessantesten. Sie lassen 
sich in folgende Punkten zusammenfassen: 

1. Die Realisierung des phonologischen Systems durch Dislalikern — wie ich 
schon eingangs erwähnte — ist vielfältig. Bei manchen weicht die Realisierung nur 
des einen Phonems von der festgestellten Norm ab (einfache Dislalie), bei anderen 
einige oder einige zehn (vielfache Dislalie), und endlich bei den letzten wird nur 
die Melodie realisiert (vollständige Dislalie = Alalie). Ausserdem in jenen Dislalien 
existieren verschiedene Gestalten der Realisierung: von dem Laut, der der Norm 
fast entspricht, der von ihr mehr oder weniger abweicht, bis zu vollkommen anderem. 

2. Die in einer Sprache bestehenden phonologischen Kategorien haben keine 
adäquate phonetische Realisierung bei Dislalikem. Die Realisierung ist meistens 
bei einzelnen Personen verschieden. Übrigens jeder von ihnen hat ja sein eigenes 
konsequentes System; irgendwelche Regelwidrigkeit im Sinne doppelter, danebenste- 
hender Realisierung (z.B. i n  d) ist vollkommen selten. Das oben angeführte . 
Material erlaubt folgende Möglichkeiten zu erwähnen: . . 

a. Alle bezeichneten Phoneme, von der Opposition stimmhaft: stimmlos, können 

durch die stimmlosen Laute realisiert werden. Dagegen solche Phoneme, die nicht 

dieser phonologischen Kategorie (offene = Vokalen und halbofi‘ene = Liquiden) 

angehöhren, und auch die Phoneme V V’, welche sich ihr erst wegen der Stabilisation 

in der polnischen Sprache der Lehnwörter mit einem adäquaten nicht bezeichneten 

Phonem (d.h. F F’) anschlossen — sind durch stimmhafte Laute realisiert; ich denke 

hier natürlich nur an die unabhängigen Positionen. 

— b. Im Falle der sogenannten Palatolalie, die nicht bezeichneten Phoneme von der 

Opposition nasale: orale — sind durch leicht nasalierte Laute realisiert: b p s z usw. 

Oft kommt es vor, dass der Phonem B oder sogar P, eine und dieselbe Realisierung 

mit dem Phonem M hat, nämlich den Laut m. 

0. Die bezeichneten Phoneme von der Opposition weich: hart sind oft durch harte 

Laute realisiert, also z. B. Phoneme P’ B" M’ usw. durch Laute p b m usw. Es ist 

interessant, dass bei der Realisierung des Phonems V eine umgekehrte Situation mir 
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aufgefallen ist: der nichtbeeeichte Phonem wurde durch weiche Laute v i  
d. In der Realisierung manchen Kategorien merken wir Beliebigkeit und Ver. 

mischung. Die ersten (wie die Opposition unterbrochen: dauerhaft) sind über 
nicht realisiert, z.B. Phonem R reprcscntiert der Laut !; die zweiten (Opposition 

vordere : hintere) nehmen oppositionelle Artikulationsbasis an, z.B. die Phom 
K G werden durch die Laute t d  representiert, und Phoneme F T R — durch die um 
1 k R (r uvular); die anderen endlich (von der graduellen Opposition) vertauschgu 
den Artikulationsgrad, z.B. die Phoneme S Z können durch die Laute t d  reali— 
siert werden, und die Phoneme D G — durch die Laute n z. 

e. Alle diese Möglichkeiten können einzeln auftreten, bzw. in einer mehrere; oder 
wenigerer Häufung, bisweilen in verschiedenen Kombinationen. Manchmal berück- 
sichtigt die Realisierung nicht einige distinktive Elemente eines Phonems (z.B. 
Weichheit und Stimmhaftigkeit) kann dagegen Merkmale enthalten, die der ml!- 
sierte Phonem nicht hat (Nasalität). Die erwähnten Umstände verursachen, dass & 
Dislalie (sowohl einfache als auch vielfache, vgl. Punkt 1) kann nichtkombimen 
oder kombiniert sein. 

3. Im engen Zusammenhang mit einer fehlerhaften Realisierung des phonolo- ‘ 
gischen Systems stehen einige ortographische Fehler. Die Sache ist dennoch nicht 
ganz einfach. Denn die Abbildung des verstörten Sprechen im Schreiben ist dach 
systematischen Schulunterricht kompliziert. Daher zeichen sich die Fehler nicht — f— 
immer in demselben Grade und nicht bei allen Dislalikern. Nun folgen Bdspiele, r 
die ich im Stande zu sammeln bis jetzt gewesen war: 

ll l" 

a.imSprechen b.imSchreiben 

nennen’ 
ayna sie = nazywa sie “er heisst” 
mduimy= mdwimy “wir sprechen” 

a. Dentale s ; szlyszaly = slyszaly “sie hörten”, szkowrmki "' “ 
wronki “Lerchen” . 

‚{ niszko = nlsko “niedrig” 
hyperrichtig: obserny = obszerny “ W , ?  

Labiodentale V 

e
.“

 

deszla “ist angekommen“ 

fanden” 

zdolarze = stalarze “Tischler” 

“Zeichen” 

“Regierung” 

hyperrichtig: zpadl = spud! “er ist heruntergefllill 

hypetrichtig: zeby = ”by “damit”. 244 " ' ”  

crazy = obrazy “Bilder”, myway =- WW "* 

miscyl = zniszczyl “er zerstört es“, nadesla = "' 

sachu— = zachôd “Westen”, znalasy == ZM,! “ *  ;" 

: wtrok == wzrok “Schema", adrznakaa M 

ma …une  mas monaco… svmus 669 

Phonem Real… ' mg 

a. im Sprechen b. im Schreiben 

! obraiek = abrazek “Bildchen” 
D ' "Glam—= nadamy “wir tragen (in der Zukunft) vor” hyperrichtig: Andek = Anrek “Tonio”, poczçzdawal 

= mzfstowal“er hat ihm angeboten”, ostaàfie = 
ostatnie “letzte” 

C € czeny = ceny “Pre1se' ", robomiczy = robomicy “Ar- M M . ,  

hamhypem” 'chtig: lesznicdwka = Iebdczéwka “Förster— 

b. Alveollre S : sybko = szybko “schnell” 
2 z nalezy= nalety “gehört”, wazywa= -wzywa “Ge- 

müse” , towazyszy = towarzyszy “begleitet” 
t £aglufka= z‘aglöwka “Seælboot”, w kalamatu = w 

kalamarzu “im Tintenfass” 
C 1: Handy = sterczabr‘ ‘sie ragten hervor”, robonu'ce 

= robomlcze “arbeitsmässig” 
é hyperrichtig: czytacz = czytaé “lesen”, zaplacicz 

= zaplacié “bezahlen” 
R l do halcerstwa = do harcemwa “zur Pfadfinderbe- 

wegung”, jest halcerkq = jest harcerkq “sie ist Pfad- 
finderin” 

Medlodorule' S s smiech = snu‘ech “Lachen”, miegi = büegi 
“Schnee” 

é daéudmej = dosiôdmej“zur siebenten” 
, ‘ n ' ! "  = m . ! c i  “ K i n d a , ”  

3 3 dzeézi = am ' “Kinder” 
P a l …  G I: na kokucz'ej (=koguciej) Mice “auf einem Hahn- 

filsschen” 

4. Eine Wortverständigung des Dislalikers mit der Umgebung und der Umgebung 
mit dem Dislaliker geschieht im wesentlichen ohne besondere Hemmungen. Disla- 
liker hat hier keine Schwierigkeiten. Was die Umgebung betrifft, so ist est nötig 
drei Grade der Verständlichkeit zu unterscheiden. Im Falle der einfachen oder sogar 
der vielfachen nichtkombinierten Dislalie besteht normales Verstehen, dagegen in 
der vielfachen kombinierten ist es erschwert, da sie vom Kontrahenten grössere 
Aufmerksamkeit verlangt, besonders am Anfang des Sprechens. Die Sprache des 
Alalikers (vollständige Dislalie) ist selbstverständlich sehr schwer zu begreifen. 

Doch der ständige Kontakt macht, daß die nächste Umgebung (Familie, Kameraden) 
versteht sie vollkommen. 

5. Beide Seiten, d.h. Dislaliker (Adressant) und der normale Adressat verstehen 

sich daher gegenseitig, nur die Situation ist bei jedem einzelnen eine andere. 
Alle Dislaliker - die doch dieselbe Arbeit über die. Abstrahierung des Sprach- 

systems in der Kindheit ausübten, wie alle anderen Menschen- verfügen-, aber nur 
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670 mon nez… 

passiv, sowöhl über ein phonologisches Systema als auch einen phonet’ischen Modell. 
Die Tatsache hat hier keine Bedeutung, daß der Dislaliker nicht alle distinktiven 
Merkmale “eines Phonems erfaßt oder auch bemerkt sekundäre Merkmale anstatt 
der primären, wie z.B. die Kategorie der Kraft statt Stimmhaftigkeit in der polnj. 
schen Sprache. Sie sind jedenfalls im Stande die Realisierung der einzelnen Phoneme 
zu erkennen, sie wissen auch, wie sie sein sollte, und vermögen jede Abweichung des 
Kontrahenten von der Norm zu bemerken. Sie selber aber realisieren sie nicht in 
Übereinstimmung mit dem sozialen Usus, wovon sie nicht wissen, wenn niemand ihre 
Aufmerksamkeit darauf lenken würde. 

Das Verstehen der Sprache des Dislalikers ermöglichen einige Elemente. Eine 
eventuelle Schwierigkeit in den einfachsten Fällen (in der einfachen und vielfachen 
nichtkombinierten Dislalie) erlaubt der Kontekst zu überwinden, in mehr kom. 
plizierten (in der vielfachen kombinierten Dislalie) kommt ausserdem zur Hilfe noch 
Mimik, Geste und Konsituation hinzu, in den am meisten komplizierten Fallen 
spielt entscheidende Rolle (neben den erwähnten Faktoren) dem Menschen eigent. 
liche Fähigkeit der Rekonstruktion von Wörtern (Aussagen) auf Grund nur ein 
nackten Supersegmentalen Struktur (Melodie). 

Mär 
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